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Das Familienunternehmen Schopf steht für höchste Qualität 
seit dem Jahr 1930. Als Grundlage für die Herstellung unserer
Produkte, dienen altbewährte Rezepturen, die durch heutiges 
Wissen ergänzt und laufend weiterentwickelt werden.
Mit Hilfe modernster Technologie und unter Einhaltung der Richt-
linien für Humankosmetik werden alle unsere Produkte mit 
höchster Sorgfalt hergestellt. Dabei wird auch auf die gezielte
Auswahl hochwertiger Inhaltsstoffe geachtet.
Langjährige Erfahrung hat uns gezeigt, auf die Bedürfnisse des
Reiters und seines Pferdes einzugehen, weshalb wir, vor allem 
im Pferdesport, eng mit namhaften Experten zusammenarbeiten.
Dadurch entsteht eine Kombination aus Tradition und Innovation
mit starkem Fokus auf Qualitätskontrolle.
Die SCHOPFRIDERS Produktlinie wurde speziell entwickelt, um
sowohl für Freizeitreiter, Profis und Züchter eine ideale Lösung
anzubieten, um das Wohlbefinden des Pferdes zu steigern.

The family-owned company Schopf represents the highest quality
since 1930. The base of the manufactured products are well-
tried recipes, which are supplemented by current know-ledge. 
This builds the cornerstone for further and continual development 
of our products.
Using the latest technology in compliance with the guidelines for
human cosmetics, we manufacture all our products with the 
utmost care. We always pay special attention to the careful selection
of high-quality ingredients.
Many years of experience showed us to respond to the needs of the
rider and his horse. That's why we especially in equestrian sports,
work closely together with leading experts.The result is a combination
of tradition and innovation with a strong focus on quality control.
The SCHOPFRIDERS product line has been specifically designed to
offer both recreational riders, professionals and breeders an ideal
solution to enhance the well-being of the horse.

Alternative Linie
Eine Schädlingsbekämpfung mit alternativen Wirkstoffen sowie biologisch abbaubare Produkt-

zusammensetzungen gewinnen heutzutage wieder mehr an Bedeutung.
Die neue „Alternative Linie“, erkennbar durch den grünen Balken auf dem Etikett, beinhaltet Wirkstoffe aus 

pflanzlicher Herstellung. Diese Produkte sind je nach Anwendungsbereich für den ökologischen Landbau zugelassen.
Ausgesuchte Inhaltsstoffe wie Eukalyptus Citriodora Öl, Geraniol und natürliche Öle in den 

„Alternative Linie“-Produkten runden das Gesamtsortiment hervorragend ab.

Eukalyptus citriodora Öl (EC Oil) hydratisiert, cyclisiert
Wer beim Thema Insektenschutz weniger auf synthetische Repellents (Mückenschutzmittel) setzen
möchte, dem stehen mit diesen Produkten ein zuverlässiger Wirkstoff aus dem Extrakt einer Eukalyptus-
art zur Verfügung. Diese Wirkstoffe werden seit jeher zur Abwehr von Insekten und Schadtieren 
eingesetzt. Heute gilt dieser Wirkstoff als eines der wirksamsten Insektenschutzmittel.

Geraniol
Der Wirkstoff Geraniol wird als wirksames Insektizid gegen Parasiten und Insekten eingesetzt. 

Geraniol wirkt sehr gut gegen Milben, Flöhe und Haarlinge. Solche Wirkstoffe werden seit 
jeher zur Abwehr von Insekten und Schadtieren eingesetzt und die Risiken für den 

Anwender und die Umwelt werden gleichzeitig minimiert. 
mit Aktivstoffen 
aus Blättern von 

Palmarosa
Geranium Grass



Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.
When using biocides, safety first – carefully read the hazard identification and the product description.

Repellent against flies, 
mosquitos, horseflies and ticks
INSEKTENBREMSE
is a very effective repellent against
flies, mosquitoes, horseflies and
ticks. Selected fragrances cover the
odor and the smell of sweat of the
horse and further special ingredients
sustain a longterm repelling effect. 
Through a targeted application on
sensitive areas the product offers 
an excellent protection.
INSEKTENBREMSE contains high
quality skin care ingredients and
makes the coat soft and smooth.

Abwehrmittel gegen Fliegen,
Mücken, Bremsen und Zecken
INSEKTENBREMSE
ist der optimale Abwehrschutz
gegen Fliegen, Mücken, Bremsen
und Zecken. Der spezielle Wirk-
stoff hält die Insekten über lange
Zeit fern. Eine ausgewählte 
Parfümkomposition überdeckt 
den Schweißgeruch des Pferdes. 
Durch gezieltes Auftragen 
können empfindliche Stellen 
geschützt werden.
INSEKTENBREMSE wirkt durch
seine Inhaltsstoffe besonders 
haut- und fellpflegend.

Repellent especially 
against horseflies
INSEKTENBREMSE
SMOKE FORTE

is a very effective repellent especially
against horseflies. However, it also has
an excellent repelling effect against
flies, mosquitoes and ticks. 
Selected fragrances cover the odor
and the smell of sweat of the horse
and further special ingredients 
sustain a longterm repelling effect. 
Through a targeted application on 
sensitive areas the product offers
an excellent protection.
INSEKTENBREMSE SMOKE FORTE
contains high quality skin care 

ingredients and makes the coat soft
and smooth.

Abwehrmittel speziell 
gegen Bremsen 
INSEKTENBREMSE
SMOKE FORTE
ist der optimale Abwehrschutz 
speziell gegen Bremsen. Das 
Wirkungsspektrum umfasst auch 
Fliegen, Mücken und Zecken. Der 
spezielle Wirkstoff hält die Insekten
über lange Zeit fern. Eine ausgewählte
Parfümkomposition über-
deckt den Schweißgeruch des Pfer-
des. Durch gezieltes Auftragen
können empfindliche Stellen 
geschützt werden. 
INSEKTENBREMSE SMOKE FORTE
wirkt durch seine Inhaltsstoffe 
besonders haut- und fellpflegend.
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302038     500 ml 15,80
302220     1000 ml  27,25
302046 3 l  64,80

Fliegenschutz · Fly control

301401     250 ml 10,75
301144     500 ml 16,25
301044     1000 ml 28,95
301344 3 l 68,95



Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.
When using biocides, safety first – carefully read the hazard identification and the product description.

5

Doping-
frei

Gebrauchsfertiges Abwehrmittel gegen 
Kriebelmücken, Gnitzen, Milben und andere 
Hautschädlinge
IC10  EKZEME SPRAY
ist ein Spray zum Schutz von Pferden gegen haut-
schädigende Kriebelmücken, Gnitzen und Milber, 
sowie Zecken, Fliegen und Bremsen. 
Ein Ekzem kann durch den Speichel von be-
stimmten Mückenarten, Gattung Culicoides, auch 
als Gnitzen bekannt, ausgelöst werden. Auch
andere Insekten wie Kriebelmücken und Bremsen 
können für die Entstehung der gefürchteten 
Hautkrankheit verantwortlich sein. 
Ekzeme Spray schützt bis zu 7 Stunden 
gegen lnsekten und bis zu 24 Stunden 
gegen Milben und Zecken.

Ready-to-use repellent against 
black flies, midges, mites and other
skin parasites
IC10  EKZEME SPRAY
is a spray to protect horses against skin-
damaging black flies, midges and mites, 
as well as ticks, flies and horseflies. 
Protects against insects for up to 7 hours
and against mites and ticks for up to 
24 hours. Eczema can be triggered by 
the saliva of certain mosquito species, the
genus Culicoides, also known as midges.
Other insects such as black flies and
horse flies can also be responsible for the
development of the dreaded skin disease. 
Ekzeme Spray protects against insects 
for up to 7 hours and against mites and
ticks for up to 24 hours.

310517        500 ml       

Flüssiges Abwehrmittel mit Aktivstoffen aus
Lemon Eucalyptus gegen Fliegen, Mücken 
und Bremsen
EC10 
INSEKTENBREMSE Organic
ist ein gebrauchsfertiges Abwehrmittel gegen 
Fliegen, Mücken und Bremsen mit den Aktivstoffen
des Lemon Eukalyptus. Durch Überdeckung 
des Eigengeruchs des Pferdes, tritt die Wirkung 
des Repellentmittels sofort ein und hält 
je nach Beanspruchung des Pferdes 
bis zu 8 Stunden an. 
Durch gezieltes Auftragen können empfindliche 
Stellen geschützt werden. 

Um einen Befall mit Grasmilben 
oder Zecken zu verhindern, 
können die Beine ringsum 
sowie das Maul 
eingesprüht werden.

Liquid repellant with active ingre-
dients from lemon eucalyptus against
flies, mosquitoes and horseflies
EC10 
INSEKTENBREMSE Organic
is a ready-to-use repellent against flies,
mosquitoes and horseflies with the active
ingredients of lemon eucalyptus. 

By covering up the horse's own odor,
the repellent takes effect immediately
and lasts for up to 8 hours, depending

on the stress on the horse.
Sensitive areas can be protected by 
targeted application. 
To prevent an infestation with grass 
mites or ticks, the legs and the muzzle
can be sprayed.310133        500 ml       18,50

Alternative
Linie

18,95



Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.
When using biocides, safety first – carefully read the hazard
identification and the product description.

Gel repellent to protect against flies,
mosquitoes, horseflies and ticks
INSEKTENBREMSE LOTION
is a very effective repellent against flies,
mosquitoes, horseflies and ticks. The 
enclosed sponge enables a fast, simple
and targeted application. A gel barrier
can be created on the legs to prevent the
infestation of thicks and other vermin.

Gel zur Abwehr von Fliegen, 
Mücken, Bremsen und Zecken
INSEKTENBREMSE LOTION
ist der optimale Abwehrschutz gegen 
Fliegen, Mücken, Bremsen und Zecken. 
Durch den Schwamm kann das Produkt 
gezielt auf die von Fliegen bevorzugten Stellen 
aufgetragen. An den Beinen kann hervorragend 
eine Gelbarriere geschaffen werden, um das 
Hochkrabbeln von Zecken und anderen 
Ungeziefer zu verhindern.
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inkl. Schwamm
incl. sponge

302051     750 ml 21,95

Ready-to-use gel to repel black 
flies, midges, mites and other 
skin parasites
IC15-G EKZEME LOTION
is a gel to protect horses against skin-
damaging black flies, midges and mites, 
as well as ticks, flies and horseflies. 
Protects against insects for up to 7 hours
and against mites and ticks for up to 
24 hours. Eczema can be triggered by
the saliva of certain mosquito species, 
the genus Culicoides, also known as mid-
ges. Other insects such as black flies and
horse flies can also be responsible for the
development of the dreaded skin disease.
EKZEME LOTION protects against insects
for up to 7 hours and against mites and
ticks for up to 24 hours.

inkl. Schwamm
incl. sponge

301608       500 ml 20,75

Gebrauchsfertiges Gel zur Abwehr von 
Kriebelmücken, Gnitzen, Milben und 
andere Hautschädlinge
IC15-G EKZEME LOTION
ist ein Gel zum Schutz von Pferden gegen
hautschädigende Kriebelmücken, Gnitzen 
und Milben, sowie Zecken, Fliegen und 
Bremsen. Ein Ekzem kann durch den Speichel
von bestimmten Mückenarten, die Gattung 
Culicoides, auch als Gnitzen bekannt, aus-
gelöst werden. Auch andere Insekten wie 
Kriebelmücken und Bremsen können für die
Entstehung der gefürchteten Hautkrankheit 
verantwortlich sein. EKZEME LOTION schützt 
bis zu 7 Stunden gegen lnsekten und bis 
zu 24 Stunden gegen Milben und Zecken.

Fliegenschutz · Fly control

Large fly trap for very effective 
and quick catch results
MAXI FLIEGENFALLE
The maxi fly trap is ideal for catching
large quantities of flies. The flies are 
lured into the bucket by the attractant
and cannot escape afterwards. 
Very simple and quick to use.
The bucket is reusable and can be 
filled with new bait at regular intervals. 
The fly trap is delivered without 
bait powder.

Große Fliegenfalle für sehr effek-
tives und schnelles Fangergebnis
MAXI FLIEGENFALLE
Die Maxi-Fliegenfalle eignet sich hervorragend
zum Fangen großen Mengen von Fliegen. 
Die Fliegen werden durch den Lockstoff 
in den Eimer gelockt und kommen an-
schließend nicht mehr frei. Sehr einfache 
und schnelle Anwendung. Der Eimer ist 
wiederverwendbar und kann in regel-
mäßigen Abständen mit neuem Köder 
bestückt werden. Die Fliegenfalle wird 
ohne Köderpulver geliefert.

29 cm

24
 c

m

Falle    301612  500 ml     25,95 
Köder  301616    100 g     16,50



Alternative
Linie

Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch 
stets Etikett und Produktinformationen lesen.

When using biocides, safety first – carefully read the hazard
identification and the product description.

Abwehrmittel gegen Milben, Flöhe und Haar-
linge usw. mit Sofort- und Langzeitwirkung
Acarid PARASITENABWEHR
besitzt durch den Wirkstoff Geraniol hervor-
ragende Repellenteigenschaften gegen 
Milben, Läuse, Flöhe und Haarlinge. 
Die Tiere werden unmittelbar und über 
längere Zeit von Parasiten freigehalten. 
Acarid PARASITENABWEHR wirkt schützend 
durch aktive Pflegekomponenten bei 
Fellverlust, Schuppenbildung und 
trockener Haut. Beanspruchte 
Hautflächen werden regeneriert. 
Acarid PARASITEN-ABWEHR verleiht
Elastizität und beugt unangenehmen 
Ausseneinflüssen vor. 
Die Hautoberfläche wird durch 
einen Schutzfilm gepflegt. 

Liquid repellent against mites,
fleas, biting lice etc. with 
immediate and long-term effect
Acarid
PARASITE CONTROL 
is a ready-to-use pest control spray
based on Geraniol. It immediately 
repels ectoparasites like mites, lice,
fleas and chewing lice. It is also very
effective against mites causing 
summer mange. Regular use prevents
scratches (mud fever) and eczema.

Acarid PARASITE CONTROL contains
high quality caring substances which
have a favorable effect in case of 
hair loss, dandruff, dry skin and 
crusted skin. 
By using this very special product the
horse’s skin and coat get revitalized
and the protective film prevents 
further contamination.
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Langanhaltender Schutz gegen 
Zecken, Mücken, Fliegen, 
Bremsen etc. für den Reiter 
und die ganze Familie
MÜCKENSCHUTZ SPRAY
V Fettet nicht auf der Haut
V Schützt mit sofortiger Wirkung
V Angenehmer Duft

MÜCKENSCHUTZ SPRAY ist ein hervorragen-
des, hautpflegendes Repellent-Spray, hoch
wirksam gegen Stechfliegen und Moskitos
für den Humanbereich. Wirkt gegen 
heimische und tropische 
Mücken sowie Zecken 
und Bremsen bis 
zu 8 Stunden.

Long-lasting protection against
ticks, mosquitoes, flies, horse-
flies etc. for the rider and the
whole family
ANTI MOSQUITO SPRAY 
V Does not leave an oily film on 

your skin
V Immediate repellent effect
V Plesant smell

ANTI MOSQUITO SPRAY is a highly
effective product to protect human's
skin against flies and mosquitoes. 
Simultaneously it includes high-
quality skin care ingredients. 
Due to a special formulation the 
product shows a longterm effect 
of up to 8 hours.

301334     500 ml       17,95
301045   1000 ml 30,95
301343 3 l            81,50

302067R     100 ml 6,25

mit Aktivstoffen 
aus Blättern von 

Palmarosa
Geranium Grass

Doping-
frei



Erleichtert die Langhaarpflege 
und erzeugt Haarfülle und 
seidigen Glanz
Shine SCHWEIF- UND
MÄHNENPFLEGE
wurde speziell für die Haar- und Fell-
bedürfnisse des Pferdes entwickelt. 
Es erleichtert das Durchkämmen und 
das Herausreißen von Langhaar 
gehört nun der Vergangenheit an. 
Es verhindert Knoten und verleiht 
dem Haar üppige Fülle und einen 
edlen seidigen Glanz. SCHWEIF- 
UND MÄHNENPFLEGE verleiht 
auch dem Fell des Pferdes, diesen 
edlen und seidigen Glanz ohne den 
sicheren Sattelsitz zu beeinträchtigen. 
Das Ansetzen von Schmutz im 
Pferdehaar wird verhindert. 
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Fellpflege · Grooming
Facilitates long hair care and generates
more volume and a silky shine

Shine
TAIL AND MANE CARE
was developed especially to
meet the particular requirements
of a horse's coat and long hair.
Through its special formulation 
it simplifies combing and pre-
vents new formation of knots. 
Simultaneously it gives the hair
volume and a healthy silky shine.
TAIL AND MANE CARE gets
completely absorbed so the
saddle remains non-slippery 
and secure. After application 
the product protects against 
new contaminations.

Silikonfreie Haarpflege für Glanz und 
Volumen - mit Vitamin E
Shine BRILLANT STRIEGEL
ist ein hervorragendes Schweif- und Mähnenspray, 
aufgebaut auf natürlichen Inhaltsstoffen 
wie Weizenkeimöl, Panthenol und 
echter Kamille. Die im Weizenkeimöl 
enthaltenen Inhaltsstoffe wie Vitamin 
E, B, D, A, Magnesium und Calcium wirken 
positiv auf das Wohl des Haares und gereizte 
Haut. BRILLANT STRIEGEL verleiht dem 
Pferdefell, Schweif und Mähne einen seidigen 
Glanz, leichte Kämmbarkeit und üppiges 
Volumen über lange Zeit !
V Gegen Verfilzung und knotenfreies Haar 

sofort nach Anwendung
V Hautfreundlich und mindert 

Juckreiz deutlich bei Ekzem
V Schütz vor Austrocknen des 

Haarkleides und der Haut
V gibt dem Haar einen weichen, 

seidigen Glanz und Geschmeidigkeit
V hoher Vitamin E-Gehalt beugt 

Haarausfall vor

Hair care without silicone adding sheen
and lusciousness, with vitamin E
Shine BRILLANT STRIEGEL
is an excellent spray for the tail and the mane built
on a base of natural ingredients, such 
as wheat germ oil, panthenol, and true camomile.
Substances that wheat germ oil contains, vitamins 
E, B, D, A, magnesium, and calcium, have an 
effect promoting the hair’s well-being and soothing
irritated skin. 
BRILLANT STRIEGEL conditions the coat, tail, and
mane of the horse to a silken lustre, easy grooming,
and luscious volume for a long time!
V No matted patches and tangles 

right after using.
V Gentle on the skin, significantly 

reducing itching in case of eczema.
V Protection against a dry coat and skin.
V Luscious, silken sheen and smoothness 

for the hairs.
V High vitamin E content, to prevent 

hair loss.

Alternative
Linie

Organic Line

✔

301111     500 ml         7,95
301178 5 l       63,50

310130       500 ml 9,95
310131 5 l 79,00



Sanfte Pflege für sensible Pferde- und
Fohlenhaut l 100 % Vegan l 100 % Natural 
Shine SENSITIVE SHAMPOO
Wertvolles Aloe Vera und Vitamin E pflegt und
reinigt mit hervorragendem Schaumverhalten
besonders sanft empfindliches Pferde- und
Fohlenfell und Tiere mit sensibler Haut. 
Weizenkeimöl gibt dem Haar natürliche 
Energie, verbessert die Kämmbarkeit 
und Juckreiz durch trockene Haut 
wird somit vermieden. Der pH-Wert 
des Shampoos ist der Pferdehaut ange-
passt und somit wird eine hervorragende 
Verträglichkeit erreicht. Leicht biologisch 
abbaubar ! Ohne Farbstoffe !

Shampoo concentrate for a soft, 
dapper and shiny coat
Shine HORSE SHAMPOO PLUS
is a high-quality concentrated horse
shampoo. It was developed especially for
the equestrian sports and for horse exhi-
bitions. Shine HORSE SHAMPOO PLUS
contains selected ingredients which give
the coat volume and an exceptional shine.
Simultaneously it has an excellent was-
hing performance and special maintaining
ingredients protect the skin and make the
coat soft, smooth and easy to comb.

Very economical dosage :
25 ml (= 1 dosing cap) / 5 l water 

Shampoo-Konzentrat für besonderen
Fellglanz und Pflege
Shine
PFERDESHAMPOO PLUS
wurde speziell entwickelt um das Fell zu 
reinigen und zusätzlich einen besonderen
Fellglanz zu verleihen. 
Bringt Volumen ins Langhaar und pflegen-
den Glanz ins Fell. Es erhält die natürliche
Haarstruktur und sorgt für weiches Fell,
somit wird brüchiges Haar verhindert.
Sehr ergiebige Dosierung :
25 ml (= 1 Dosierkappe) / 5 l Wasser
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Gentle care for sensitive horse and
foal skin l 100% Vegan l 100 % Natural
Shine SENSITIVE SHAMPOO
Valuable Aloe Vera and Vitamin E 
nourishes and cleans particularly gently
sensitive horse and foal skin with with 
excellent foam properties. Wheat germ oil
gives the hair natural energy, improves
combability and prevents itching from dry
skin. The pH value of the shampoo is 
adapted to the horses skin and thus 
excellent tolerance is achieved. 
Easily biodegradable ! 
Without synthetic colouring !

301219   1000 ml         9,90

Gebrauchsfertiges Spray zur Schnell-
reinigung von Fell, Haut, Schweif und
Mähne
Shine SPRAY-SHAMPOO
ermöglicht die Schnellreinigung von Fell,
Haut, Schweif und Mähne innerhalb weniger
Minuten. Selbst die berüchtigten gelben 
Flecken beim Schimmel oder Staubschleier
im Fell dunkler Pferde verschwinden sofort
und problemlos. Gras und Urinflecken sowie
getrocknete Schweißränder lassen sich sehr
gut ausbürsten.

Ready-to-use Spray for quick
cleaning of fur, skin, tail and mane
Shine SPRAY-SHAMPOO
enables the fur, skin, tail and mane to
be cleaned quickly within a few minu-
tes. Even the notorious yellow spots
on mold or dust veils in the fur of dark
horses disappear immediately and
easily. Grass and urine stains as well
as dried sweat stains can be brushed
out very easily.

310134     500 ml         6,95

301617     500 ml       10,95

Alternative
Linie

Organic Line

✔



Wohltuende Wirkung durch hohen
Anteil an ätherischen Ölen
Actimed  PFERDESALBE FORTE
wurde aus traditionellen Hausrezepturen weiterent-
wickelt und dient der Kühlung der Hautoberfläche 
nach harter sportlicher Tätigkeit. 
Die aktive wohltuende Wirkung durch natürliche orga-
nische Schwefelverbindungen und weitere Helferlein der
Natur treten spürbar direkt nach der Anwendung ein. 
Die neu überarbeitete Forte-Rezeptur kühlt, erfrischt 
und wirkt besonders beruhigend. Das Gel zieht sehr
schnell und ohne Rückstände ein.

Cooling and relaxing 
effect and high-quality 
skin care
KÜHLGEL
is a ready-to-use horse cooling gel. It is
produced by a traditional and proven recipe
which is based on selected essential oils.
This special composition increases the
well-being and cools tired legs, arms, back
and shoulders after hard work and sport
activities. It immediately revitalizes strained
tendons and ligaments and prepares the
horse for further high-performances. 
High-qualitiy caring substances simultane-
ously maintain the skin and the coat. 
KÜHLGEL is pleasant on the skin, adheres
well and leaves no residue on the coat.

Kühlt und entspannt nachhaltig nach
Belastungen mit hautpflegenden 
Substanzen
KÜHLGEL
Für die besonders beanspruchten 
Regionen wie Beine, Schulter und Rücken  
bedeutet die Pflege mit KÜHLGEL eine op-
timale Anwendung. KÜHLGEL wirkt 
erfrischend und schnell regenerierend.
KÜHLGEL entspannt nachhaltig Bänder
und Sehnen nach Belastungen. 
KÜHLGEL ermöglicht Topleistungen 
bei Pferden ! KÜHLGEL ist angenehm auf-
zutragen, haftet gut und hinterläßt keine
Rückstände im Fell des Tieres.
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Plesant effect trough high content 
of essential oils
Actimed HORSE BALM FORTE
is a ready-to-use balm. It is produced by a 
traditional and proven recipe which is based on 
selected essential oils. This special composition
increases the well-being and cool the skin after
hard work and sport activities. 
The active nursing effect of natural sulfur 
compounds and other organic remedies occurs
noticeably right after the application. It revitalizes
immediately after application and makes tired
legs, arms and the whole body fit again.
Quick absorbation into the skin.330036       200 ml 9,50

Wohltuende Wirkung durch 
Rosmarin, Arnika, Wacholder, 
Eukalyptus und Rosskastanie
Actimed  PFERDESALBE
wurde aus alten Rezepturen zur 
Kühlung nach harter sportlicher 
Tätigkeit weiterentwickelt. Die Salbe
kühlt, erfrischt und belebt sofort, 
sobald sie auf der Hautoberfläche 
verteilt ist. Nach anhaltender Kühlung
stellt sich eine angenehme Erwärmung
ein. Eine Wohltat für das Befinden.

Revitalizing effect by Rosemary,
Arnica, Junipers, Eucalytus 
and Horse Chestnut
Actimed HORSE BALM
is a ready-to-use horse balm. 
It is produced by a traditional and proven
recipe which is based on selected 
essential oils. This special composition 
increases the well-being and cools the
skin after hard work and sport activities. 
It revitalizes immediately after application
and makes tired legs, arms and the whole
body fit again. Actimed HORSE BALM is
one of the most important products for
equestrian sport.

301170     500 ml         7,25

310011     500 ml 7,95

Wohlbefinden ·Well-being

Doping
frei



Entspannt nachhaltig nach Belastun-
gen Bänder und Sehnen mit Tonerde 
und saurem pH-Wert
Equicid TONERDE SAUER 
wirkt nach beinharter Arbeit des 
Pferdes natürlich erfrischend und 
schnell regenerierend. Equicid TONERDE 
baut Hitzegefühl nach dem Abfohlen ab 
und entspannt nachhaltig. Equicid TON-
ERDE bringt seit altersher auf natürliche 
Weise Wohlempfinden bei Pferden !
Equicid TONERDE ist angenehm aufzu-
tragen, haftet gut und hinterlässt keine 
Rückstände im Fell des Tieres. Equicid 
TONERDE ist besonders an bean-
spruchten Regionen bei Pferden, wie 
Beine, Schulter und Rücken anzuwenden. 
Die Pflege mit Equicid erreicht eine 
optimale, ausgleichende Entspannung für 
gestresste Sehnen, Bänder und Gelenke.

Salbenspray mit Zinkoxyd und 
Lorbeer zur aufbauenden Pflege 
der Haut
Revital WUNDERSALBE
V Wirkt schützend und pflegend gegen 

schädliche Umwelteinflüsse
V Verleiht Elastizität und verhindert Austrocknung
V Trockene und spröde Haut wird geschmeidig

301183       200 ml       11,50

Bindet Feuchtigkeit, Wasser u.a.
schädliche Ausseneinflüsse
Talko PUDERSPRAY
mit einem Abstand von 10-20 cm
die zu behandelnden Flächen gleich-
mäßig einsprühen, bis diese voll 
mit Puder bedeckt sind (ca. 1 g/dm2).
Die desinfizierende Wirkung tritt 
sofort ein.

301186       200 ml        9,75

Ointment spray with zinc oxide
and laurel for an intense skin 
regeneration
Revital OINTMENT SPRAY
V Protection against harmful 

environmental influences
V Intense skin care
V Dry skin becomes soft and smooth

Binds fluids, water and other
harmful environmental agents
Talko POWDER SPRAY
is a powdered ready-to-use 
disinfection spray. It has immediate
disinfecting properties against
bacteria, viruses and mycosis 
pathogens. It also protects against
molds and putrescence.
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Acidic tonic based on clay for 
relaxation of stressed ligaments
and tendons
Equicid CLAY ACIDIC
is a well-tried remedy containing high
quality herbal ingredients which help to
prevent the sensation of heat after hard
work, sport activities or after foaling.
Equicid CLAY is pleasant on the skin,
adheres well and leaves no residue on
the coat. High-quality skin care ingre-
dients make the skin soft and supple. 
It is one of the most important products
for equestrian sports for the treatment
of stressed legs, shoulders and the
back. Equicid CLAY provides especially
an optimum relaxing effect on stressed
ligaments and tendons.

301121     1000 ml 20,75

Doping
frei

Doping
frei



Acidic hoof cleaner – ready-to-use
Klausol HUFTINKTUR
is a ready-to-use hoof cleaning solution
for horses. It is used in case of acute
hoof problems.The application is very
easy: Clean and dry the hooves tho-
roughly before application. If the horn is
deteriorated or softened, remove it by
using a sharp knife. Then apply Klausol
HUFTINKTUR targeted and equally on
the affected areas and let it dry.
Do not bandage.

Gebrauchsfertige Hufreinigungs-
lösung auf saurer Basis
Klausol HUFTINKTUR
ist eine gebrauchsfertige Hufreinigungslösung
für Pferde und kommt bei akuten Hufproblemen
zur Anwendung. Die Anwendung ist sehr ein-
fach. Klausol auf die schadhaften Hufbereiche,
meist Spalt- oder auch Randbereiche auf-
sprühen bzw. aufpinseln, bis diese mit der 
Anwendungslösung gut benetzt sind. 
Flüssigkeit anschließend trocken lassen 
und nicht bandagieren.

12

Special applicator brush for shiny
and healthy hooves
Protect HOOF OIL
is a ready-to-use hoof, claw and coro-
net oil. It contains high-quality essen-
tial oils which promote the elasticity of
the hooves and make them extraordi-
nary glossy which is desirable espe-
cially at horses exhibitions. Regular 
use improves the elasticity of the 
tissue and promotes a healthy horn
growth. The special applicator brush
allows an easy and precise application.

Praktischer Pinselpack für 
glänzende und gesunde Hufe
Protect HUFÖL
Durch die spezielle Rezeptur von ätheri-
schen Ölen wird  der Huf mit Aufbau-
stoffen versorgt und erhält einmaligen
Glanz über mehrere Stunden.
Protect HUFÖL schützt vor losen Huf-
wänden und hält das Horn elastisch.
Das Wachstum wird aktiviert. 
Protect HUFÖL lässt sich besonders
leicht auftragen.

Black hoof spray for horn 
substance protection
Verba HOOF-SPRAYBLACK
is a ready-to-use, black conditioning
spray especially developed for horse
hooves. Its dark black shimmering
color makes the hooves extraordinary
glossy which is desirable especially at
horses exhibitions. Selected nourishing
oils impregnate the horn substance,
improve the elasticity of the tissue and
promote a healthy horn growth.

Schwarzes Pflegespray 
zum Schutz der Hornsubstanz
Verba HUFSPRAYSCHWARZ
pflegt und imprägniert die Hornsubstanz.
Ferner wird die Gewebeelastizität ver-
bessert und das Wachstum gesunder
Hornsubstanz gefördert. 
Wegen seiner intensiven Schwarzfärbung
ideal zur Verschönerung der Hufe von
Ausstellungspferden.

Hufpflege · Hoof care

301165       450 ml       14,50

301418       125 ml      12,50

301073       200 ml      12,50

Pinselverschluss

Brush-cap



Huf- und Strahlpflege
für aktives Hornwachstum
Pedicid
STRAHLSCHUTZ SPRAY
schützt Huf und Strahl, vorbeugend gegen
Strahlfäule und dient zur Erhaltung des 
aktiven Hornwachstums sowie zur Verbesse-
rung der Hornelastizität. Besonders im Winter
schützt es den Strahl vor reizenden Umwelt-
einflüssen. Die aktiven pflegenden Öle stabili-
sieren das aufgeweichte Horn. 
Sie schützen, pflegen und fördern die Wider-
standsfähigkeit gegen 
schädliche Erreger. 
Verursacht keine 
Verhärtung und keine 
Risse im Horn.
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Hoof and frog care spray to 
promote an active horn growth
Pedicid
FROG CARE SPRAY
is a ready-to-use agent especially developed
for horse hooves. Selected ingredients protect
the hooves and frog against thrush and sup-
port a healthy horn growth. 
Special care agents promote the elasticity of
the horn substance and nourishing oils make

the horn resistant against climatic
influences especially in the cold season.
Also harmful pathogens are kept away 

by the protective film. 
The product does not cause any hardening
or cracking of the horn substance.

Für aktive Hufe
Hoof -Vital
STRAHLSCHUTZ GEL
schützt Huf und Strahl, vorbeugend gegen
Strahlfäule und dient zur Erhaltung des 
aktiven Hornwachstums sowie zur Verbes-
serung der Hornelastizität. Besonders im 
Winter schützt es den Strahl vor reizenden
Umwelteinflüssen.
Die aktiven pflegenden Öle stabilisieren das 
aufgeweichte Horn. Sie schützen, pflegen 
und fördern die Widerstandsfähigkeit 
gegen schädliche Erreger. Verursacht 
keine Verhärtung und keine Risse im Horn.

For active hooves
Hoof -Vital
FROG CARE GEL
is a ready-to-use agent especially developed 
for horse hooves. Selected ingredients protect
the hooves and frog against thrush and 
support a healthy horn growth. Special care
agents promote the elasticity of the horn 
substance and nourishing oils make the horn
resistant against climatic influences especially
in the cold season. Also harmful pathogens
are kept away by the protective film. 
The product does not cause any hardening 
or cracking of the horn substance.

310494      450 ml     14,50

Provides heathly hoofs and 
coronary band
Protect HUF-BALSAM
HUF-BALSAM provides care for the hoof an the
coronary band. Ideal protection and healthy 
hooves thanks to high-quality active ingredients.
Your horse will reward you with a healthy 
posture and walk. Thanks to its high-quality 
active ingredients such as laurel oil and petro-
leum jelly. HUF-BALSAM prevents the hooves
from drying out while binding the moisture at
the same time. Sheep’s wool grease and 
glycerol enhance growth.

Für gesunde Hufe und Kronrandpflege
Protect HUF-BALSAM
HUF-BALSAM dient der Huf- und Kronrand-
pflege. Optimaler Schutz und gesunde Hufe
durch hochwertige Wirkstoffe. Ihr Pferd dankt 
es Ihnen durch einen gesunden Gang.
HUF-BALSAM verhindert durch seine 
hochwertigen Wirkstoffe, wie Lorbeeröl und 
Vaselin ein Austrock nen der Hufe und bindet
zudem die Feuchtigkeit. Schafwollfett und 
Glycerin verbessern die Wachstums-
fähigkeit. 301112      500 ml       8,95

301417R   400 ml    14,25

Propellant

PURE AIR

senkrecht
waagrecht

kopfüber



Seifenpaste mit Schwamm, 
zur Reinigung von Glattleder
Cordoba LEDER-SEIFE
besteht aus hochwertigen Aktiv -
substanzen zum Reinigen und 
Pflegen von Leder. 
Cordoba LEDER-SEIFE reinigt schnell
und gründlich Sattel, Trensen, Stiefel
und jede andere Lederware.
Packung beinhaltet Schwamm zur
gezielten und einfachen Anwendung

For an intense black coloration
Cordoba 
LEATHER-BLACKNESS
is a ready-to-use, celluloid-based 
black coloration suitable for all types 
of leather. It intensifies the black color
and also refreshes faded and shabby 
leather.

Zur intensiven Schwarzfärbung
Cordoba 
LEDER-SCHWÄRZE
ist eine gebrauchsfertige Celluloid-Schwärze
für alle Lederarten. Färbt jedes Leder dauer-
haft tiefschwarz. Unansehnliche Lederteile
(z.B. Sattelblatt oder Stiefelinnenseite) 
können farblich wieder aufgefrischt werden.
Weiter können Schnittkanten, welche oftmals
bei Reparaturen entstehen, geschwärzt 
werden.

Cleaning soap paste incl. sponge
for all types of smooth leather
Cordoba CLEATHER-SOAP
contains high-quality ingredients for 
a gentle cleaning and leather care. 
The enclosed sponge enables a fast,
simple and targeted application. 
Cordoba LEATHER-SOAP is suitable for
your rider equipment like bridle, saddle
as well as leather jackets, boots, trou-
sers, coats, handbags and furniture.

Mit echtem Bienenwachs
Cordoba LEDER-BALSAM
Optimale Pflege für alle glatten Leder,
für Nappa-, Glanz-, Lack- und 
Kunstleder. 
Reinigen, nähren, pflegen und 
schützen Sie Ihr Lederequipment 
und Ledermöbel mit Cordoba LEDER-
BALSAM. Die Ledergeschmeidigkeit
bleibt erhalten. 
Schutz vor Austrocknung und vor
Schnee- und Wasserrändern. 
Optimale Pflege für Lederjacken, 
-Hosen und -Mäntel, -Taschen sowie
Zaumzeug und Sattel.
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With genuine beeswax
Cordoba LEATHER-BALM
is a ready-to-use leather care balm for
all smooth leather like nappa leather,
enameled leather, patent leather and
synthetic leather. High-quality 
ingredients provide a gentle cleaning,
nourishing and keep the suppleness 
of the leather for a long time. 
After application it simultaneously 
protects also against dehydration and
water marks. Cordoba LEATHER-BALM 
is a high-quality maintenance product 
for your rider equipment like bridle,
saddle as well as leather jackets, boots,
trousers, coats, handbags and furniture.

Lederpflege · Leather care

301137       300 ml         7,90

301166       500 ml       11,95

301221     250 ml     17,95
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Ready-to-use cleaning spray for 
all types of smooth leather
Cordoba LEATHER-CLEANER
is easy to use and suitable for cleaning
your rider equipment like bridle, saddle
as well as leather jackets, boots, trou-
sers, coats, handbags and furniture.
Due to its special formulation of gentle
detergent agents the leather remains
for a long time beautiful and supple
and keeps its natural shine.

Gebrauchsfertiges Spray zur 
Reinigung von Glattleder aller Art
Cordoba LEDER-REINIGER
eignet sich hervorragend zur Reinigung
von Reitzubehör wie Sättel, Trensen,
Halfter, Zaumzeug, Glattlederstiefel, 
Geschirr usw. 
Durch die besondere Rezeptur mit
waschaktiven Substanzen und Wachs
wird das Leder geschmeidig und 
erhält schönen Glanz.

Bright leather oil for intense care
of all types of smooth leather
Cordoba LEATHER-OIL
is a ready-to-use leather care oil for all
types of smooth leather. High-quality,
natural ingredients nourish the leather
fiber with necessary nutrients to keep
it soft and supple. Cordoba LEATHER-
OIL is suitable for your rider equipment
like bridle, saddle as well as leather
jackets, boots, trousers, coats, hand-
bags and furniture..

Helles Öl zur Pflege 
von Glattleder aller Art
Cordoba LEDER-ÖL
ist ein hochwertiges Pflegemittel 
für Glattleder aller Art, wie z. B. 
Sattel, Zaumzeug, Stiefel, Schuhe, 
Lederbekleidung usw. Hochwertige 
Naturextrakte führen der 
Lederfaser die benötigten Nähr-
substanzen zu, damit das Leder 
weich und geschmeidig bleibt.

301135       500 ml         9,95

301220     500 ml         5,95



Surface disinfectant without 
formaldehyde for horse barns and 
facilities with long-term effect 
– highly concentrated –
Disinfect Forte  
STABLE DISINFECTANT
is a highly concentrated, liquid stable
disinfectant which is effective even 
at high protein load. The stability of
Disinfect Forte STABLE DISINFECTANT
against organic contaminations is a 
result of the active C5 - C10 com-
pound, which also increases the long-
term disinfecting effect. 
Disinfect Forte STABLE DISINFECTANT
is suitable for almost all surfaces 
such as floors, walls and all kind of
equipment in horse barns and 
veterinary institutions.
Dosage : 1-2% in water

Farbloses Desinfektionsspray
gegen Bakterien, Pilze und Viren
Disinfect BLU-SEPT
ist im Gegensatz zu herkömmlichen
blauen Desinfektionssprays farblos
und hinterlässt somit keine Farb-
rückstände. Es hat eine äußerst
große antimikrobielle Wirkungsbreite
gegen verschiedene Erregergruppen
wie Bakterien und Hefen.
Auch für Lebensmittelbereich 
geeignet.

Formaldehydfreies Flächendesinfektions-
mittel für Pferdeställe und Einrichtungen
mit Langzeitwirkung
– Hochkonzentrat –
Disinfect Forte 
STALLDESINFEKTION
ist ein hochkonzentriertes formaldehydfreies
Flächendesinfektionsmittel mit einer ausge-
zeichneten Tiefenwirksamkeit auch bei
starker Eiweißbelastung. Die Stabilität
gegenüber organischen Verschmutzungen 
erreicht Disinfect Forte STALLDESINFEKTION
mit der C5-C10-Wirkstoffkombination, 
gleichzeitig erhöht diese auch die Langzeit-
wirkung. Disinfect Forte STALLDESINFEKTION
ist hervorragend geeignet zur Desinfektion 
von Flächen und Materialien aller Art, 
wie z.B. Böden, Wände, Einrichtungen, 
Transportgeräten etc. in Ställen und 
Veterinärinstituten u.a.
Dosierung : 1-2% in Wasser
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Colorless disinfectant spray to
control bacteria, fungi and viruses
Disinfect BLU-SEPT
is a colorless ready-to-use disinfec-
tant spray. In contrast to conventional
blue colored disinfectants it does 
not leave any color remains. 
It has immediate disinfecting 
properties against several pathogen
like bacteria and yeasts.
Also suitable for the food sector.

Desinfektion · Disinfection

301164       500 ml         6,95

301419
300145

     1000 ml      19,90 
10 l    127,00

Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.
When using biocides, safety first – carefully read the hazard identification and the product description.



Gebrauchsfertiges Spray zur 
Abgewöhnung der Knabberlust
Anti Bite KNABBER-STOPP
blockiert die Knabberlust der Pferde. 
Boxenwände, Türen, Koppelzäune, Anbinde-
stricke, all dies wird angeknabbert.
Anti Bite KNABBER-STOPP verhindert 
auch das Abbeissen oder Losreissen von
Bandagen und Verbänden. 
Anti Bite KNABBER-STOPP wirkt durch
seine Zusammensetzung mit einem Bitter-
stoff auf die Geschmacks- und Geruchs-
nerven. Eine dauerhafte Erinnerung an
»ungenießbar« stellt sich ein, sodass eine
anhaltende Wirkung erreicht wird.
Anti Bite KNABBER-STOPP ist gebrauchs-
fertig. Man sprüht einfach die angeknabber-
ten Teile ein und wiederholt bei nach -
lassender Wirkung bis zur Entwöhnung.

Animal nutrition for horses, 
cold-pressed and natural
LINSEED OIL
has a high nutritional significance be-
cause it has multiple positive effects. 
It contains high quality essential fatty
acids that the body's organism can not
generate by itself. It can promote diges-
tion and increase the food intake which
leads to an increase of energy and 
promotes regeneration of elderly and
convalescent horses. The feeding of 
linseed oil to broodmares can have 
a positive effect on their fertility. 
Simultaneously linseed oil can also have
a positive effect on the growth and organ
development of foals. It also promotes 
a healthy and shiny coat.

Einzelfuttermittel für Pferde,
kaltgepresst und naturbelassen
LEINÖL
ist besonders gut bekömmlich und von hoher
ernährungsphysiologischer Bedeutung. Es ent-
hält unverzichtbare Fettsäuren die der Körper
nicht selbst bilden kann. Das Leinöl ist höchst
verdaulich und bewirkt vielfältige positive 
Wirkungen für den gesamten Organismus. 
Ein glänzendes gesundes Fell signalisiert 
Vitalität und Leistungsfähigkeit. Leinöl verleiht
den Pferden ein leuchtendes glänzendes Fell.
Cordoba LEINÖL kann den Verdauungstrakt
bei Pferden anregen. Bei älteren und genesen-
den Pferden kann Leinöl beim Aufbau von
Energie- und Vitalstoffen zur Unterstützung 
der Regeneration und Verbesserung der 
Fütterungskonditionen beitragen.
Bei Zuchtstuten und Fohlen kann Leinöl 
zur Förderung der Fruchtbarkeit, Wachstum
und Organentwicklung wirken.
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Ready to use 
anti-nibble spray
Anti Bite NIBBLE-STOPP
is a ready-to-use anti-nibble spray for
horses. The spray can be applied on all
surfaces and equipment like doors,
horse boxes, fences, bridles as well as
bandages. It contains a bitter agent
which affects the gustatory and olfac-
tory nerves of the horse and helps to
get rid of this unwanted habit. Apply
Anti Bite NIBBLE-STOPP on all surfaces
and equipment which should be pro-
tected from nibbling. Repeat the appli-
cation when the effect decreases.

Spezialprodukte · Special products

301163     500 ml       10,90

301222   1000 ml         9,95

Spezial-

Produkt
e
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Allgemeine Geschäftsbedingungen

1. Angebote
Die Angebote und Preise sind freibleibend. Sämtliche
Preise verstehen sich zuzüglich Mehrwertsteuer. Bei frei
Haus Lieferungen gelten die jeweiligen Abnahmemen-
gen laut Preisliste. Wir liefern ab 500,- EUR innerhalb
Deutschlands frei Haus. Aufträge gelten erst dann als
angenommen, wenn sie schriftlich bestätigt sind oder
Rechnung erteilt ist. Beson dere Abmachungen gelten nur
bei schriftlicher Bestätigung. Zur Berechnung gelangen
die am Tage der Lieferung gültigen Preise. Für Auslands-
lieferungen gelten die Preise ab Werk, wenn nicht aus-
drücklich eine andere schriftliche Verein barung getroffen
wurde. 

2. Lieferungsmöglichkeiten
Einschränkung der zu liefernden Menge bleibt vorbehal-
ten. Gewähr für einen bestimmten Lie fertermin wird
nicht übernommen. Bei verspäteter Lieferung besteht kein
Recht auf Ersatz ansprüche. Betriebs- und Verkehrs-
   stö rungen, behördliche Verfügungen und sonstige Fälle
höherer Gewalt sowie alle sonstigen Umstände, die un-
mittelbar oder mittelbar bei uns oder unseren Lieferanten
die Herstellung oder Ablie ferung unmöglich machen, be-
freien uns für die Dauer der Störung von der Lieferungs-
pflicht oder berechtigen uns zum Rücktritt, auch teilweise,
vom Vertrag, ohne dass dem Käufer Schadens  ersatz -
ansprüche zustehen.

3. Versand
Die Ware reist grundsätzlich auf Rechnung und Gefahr
des Käufers. Für die Berechnung sind allein die von uns
vor Warenabgang ermittelten Mengen, Gewichte oder
Stückzahlen maß gebend. Etwaige Transportschäden hat
der Käufer unmittelbar mit dem Transportunternehmen 
abzuwickeln. 

4. Zahlungsbedingungen
Das Zahlungsziel ist 30 Tage ab Rech nungs datum rein
netto. Als maßgebend gelten die Zahlungseingangstage.
Schecks gelten erst nach Gutschrift. Bei Zahlungs über-
schreitungen sind wir zur Berechnung banküblicher 
Zinsen berechtigt. Bei Zah lungs verzug werden sofort alle
noch offenen Rechnungen fällig. Bei  Zweifeln an der Zah-
lungsfähigkeit des Käufers können wir Vorauszahlungen
oder Sicherheiten verlangen. Ist der Käufer mit seinen  Ver -
pflich  tungen im Rückstand, so sind wir vor be haltlich 
sonstiger Ansprüche zur Liefer einstel lung be rechtigt. An
unbekannte Kunden bleibt grund sätzlich Lieferung gegen
Voraus zahlung oder per Nachnahme vorbehalten.

5. Haftung
Auskünfte aller Art über Verarbeitungs- und Anwendungs-
möglichkeiten sowie auch eventueller Gefährlichkeit
unserer Produkte erfolgen nach bestem Wissen, jedoch

unverbindlich und unter Ausschluß jeglicher Haftung. Mit
dem Waren abgang aus unserem Haus geht jede sich aus
Produkten ergebende Haftung, einerlei des Gefährlich-
keitsgrades, auf den Käufer über.

6. Mängelrügen
Mängelrügen und Beanstandungen aller Art können wir
nur berücksichtigen, wenn sie innerhalb 10 Tagen nach
Wareneingang schrift lich erhoben werden, so dass wir die
Be  rech ti gung nachprüfen können. Ordnungsgemäß er-
hobene und tatsächlich begründete Mängel werden wir
nach unserer Wahl durch Preis nachlass, Umtausch oder
Rücknahme der Ware gegen Erstattung des Kaufpreises
beheben. Etwaige Rücksendung darf nur mit unserer
schriftlichen Ein ver ständniserklärung erfolgen. Weiter-
gehende Ansprüche sind in jedem Fall aus geschlossen.

7. Eigentumsvorbehalt
Unsere Lieferungen erfolgen grundsätzlich unter Eigen-
tumsvorbehalt. Das Eigentum geht erst dann auf den 
Käufer über, wenn er seine gesamten Verbindlichkeiten
aus unseren Liefe rungen getilgt hat, gleichgültig ob der
Kauf preis für bestimmte, vom Käufer bezeichnete Waren -
lieferungen bezahlt wurde. Bei laufenden Rechnungen gilt
das vorbehaltene Eigentum als Sicherung für unsere 
gesamte  Saldofor derung. Die Verpfändung oder Sicher-
heitsüber eignung an Dritte sind uns sofort durch Ein -
schreibebrief mitzuteilen. Diese genannten Vorbehalte
schließen nicht aus, dass der Käufer die gelieferte Ware
in gewöhnlichem Geschäfts verkehr ver äußern darf. Das
Recht zum Weiter verkauf endet jedoch, sobald der Käufer
mit seinen Zahlungsverpflichtungen in Verzug kommt oder
eine wesentliche Verschle chte rung in den wirt schaft-
lichen Verhältnissen des Käufers eintritt. Im Falle der 
Geschäftsver äusserung an einen Dritten oder Verpach-
tung verpflichtet sich der Käufer, diese Änderung sofort
zu melden.

8. Gerichtsstand
Erfüllungsort und Gerichtsstand ist Rosenheim, wenn 
unsere Forderungen im Mahnverfah ren geltend gemacht
werden; außerdem ist Rosenheim Gerichtsstand bei Ge-
schäften mit Voll kaufleuten.

9. Auslandslieferungen
Für Exportlieferungen gelten grundsätzlich alle vorstehen-
den Bedingungen, insbesondere gilt Deutsches Recht als
vereinbart. Der Abnehmer verpflichtet sich jetzt schon, in
jedem Ver zugs falle alle hieraus entstehenden Kosten und 
Zin  sen zu zahlen. Abweichungen von diesen Be dingungen
müssen schriftlich bestätigt werden.

Bayern (Zentrale)
Arthur Schopf Hygiene
GmbH&Co.KG
Pfaffensteinstr. 1
83115 Neubeuern
Tel. :  +49 (0) 80 35/90 26-0
Fax :   +49 (0) 80 35/90 26-90
e-Mail : info@schopf-hygiene.de
www.schopf-hygiene.de

Thüringen
Schopf Hygiene GmbH&Co.KG
Trannrodaer Str. 5a · 07387 Krölpa
Tel. :  +49 (0) 36 47/41 36 13
Fax :   +49 (0) 36 47/50 51 61
e-Mail : kroelpa@schopf-hygiene.de
www.schopf-hygiene.de

Brandenburg
Schopf Hygiene GmbH&Co.KG
Parchimerstr. 1
16949 Putlitz
Tel. :  +49 (0) 171-8433377
Fax :   +49 (0) 3 39 81/8 07 05
e-Mail : putlitz@schopf-hygiene.de
www.schopf-hygiene.de

Sachsen-Anhalt
Schopf Hygiene Bitterfeld 
GmbH&Co.KG
Elektronstraße 8
06749 Bitterfeld-Wolfen
Tel. :  +49 (0) 3493/51677-0
Fax :   +49 (0) 3493/51677-16
e-Mail : info@schopf-bitterfeld.de
www.schopf-hygiene.de

Transportpauschalen : Frachtfreie Lieferung: Ab einem Bestellwert von 500,- Euro liefern wir nach Deutschland und Österreich frei Haus.
Paket : Bis zu einem Bestellwert von 500,- Euro verrechnen wir einen einmaligen Versandkostenanteil von 
– 10,95 Euro bei Paketversand nach Deutschland und  – 15,50 Euro bei Paketversand nach Österreich.
Nachlieferungen werden frachtfrei durchgeführt. Weitere EU-Länder und internationaler Versand auf Anfrage.

Spedition : Einige Artikel aus unserem Sortiment müssen wegen der Art ihrer Verpackung, Gewicht oder Gefahrgut auch in kleineren Mengen kostengünstigst per 
Spedition ausgeliefert werden. Das betrifft unter anderem Dippmittel sowie Desinfektions- und Reinigungsmittel in größeren Gebinden. Dadurch entstehen erheblich
höhere Frachtkosten die wir bei nichterreichen des Frachtfreibetrages von 500,- Euro mit einer Pauschale von 35,- Euro in Rechnung stellen. Die Pauschale wird bei
Bestellung ein oder mehrerer Artikel natürlich nur 1 x berechnet. Wir empfehlen daher Ihre Bestellung durch Erreichen des Frachtfreibetrages zu optimieren. 

Einschränkungen : Produkte die der Chemikalienverbotsverordnung (ChemVerbotsV) unterliegen, werden im Versandweg ausschließlich an Wiederverkäufer abgegeben. 
Den Hinweis dazu finden Sie in den jeweiligen Artikelbeschreibungen.
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General Terms and Conditions

1. Proposals
Prices quoted in offers are deemed agreed only when
confirmed at order. All prices are given exclusive of value
added tax. Where delivery is free of charge, the relevant
minimum quantities apply. Within Germany, we offer free
delivery for orders above 500 euros. Orders shall be
considered ashaving been accepted only when confirmed
in writing or when invoiced. Special arrangements shall
apply only if duly confirmed in writing. Prices applicable
on the date of delivery shall be charged. For export ship-
ments the ex-works price shall be valid, unless expressly
specified and agreed other wise in writing.

2. Delivery terms
We reserve the right to partial delivery. No warranty shall
be assumed for any specified delivery date. In the event
of delayed delivery, the customer shall not be entitled to
claim damages. Disruptions of operation and traffic, action
by the authorities and cases of force majeure, as well as
any other circumstances which directly or indirectly make
manufac turing or delivery impossible for us or our sup-
pliers, shall discharge us from the obligation to deliver for
the duration of the disruptions so caused, or entitle us to
cancel the agreement, in whole or in part, the buyer not
being entitled to claim any damages.

3. Shipping terms
The goods shall on principle be transported at the buyer’s
expense and at the buyer’s risk. Only such quantities,
weights or number of items as determined by us before
forwarding the goods shall form the basis of our invoice.
The buyer shall undertake to handle any possible damage
to the goods in transit directly with the carrier.

4. Terms of payment
The term of payment is 30 (thirty) days net from the date
of invoice. The date of receipt of pay ment shall be deci-
sive. Cheques shall be valid only when credited. Should
the term of pay ment be exceeded, we shall be entitled to
charge interest on overdue payments at normal bank
rates. In the event of payment default all unpaid invoices
shall become due immediately. Should there be any
doubts regarding the buyer’s solvency, we shall be entitled
to request prepayment or securities. Should the buyer
be in arrears with any obligation whatsoever, without
prejudice to other claims, we shall be entitled to put
delivery on hold. For deliveries to as yet unknown custo-
mers, we on principle reserve the right to deliver subject
to prepay ment or cash on delivery.

5. Liability
Any information on the possible ways of processing and
applying the products, including on hazards associated

with them, if any, are provided on account of the current
state of our knowledge yet without guarantee and denying
any liability. Upon forwarding the goods from our premi-
ses, all liabilities resulting from said products, regardless
of their degree of hazard, shall be transferred to the buyer.

6. Complaints
Complaints of whatever nature regarding faults or defects
shall be taken into account only if such complaint
is submitted to us in writing within 10 (ten) days of
the receipt of the goods by the buyer, so as to enable
us to assess the justification of the complaint. Factually
sub stantiated and correctly notified defects shall be re-
medied, at our discretion, by a discount on the purchase
price, replacement, or return of the faulty good against
reimbursement of the purchase price. Goods may be
returned only with our prior, written agreement. Claims
beyond said provisions shall be excluded.

7. Retention of title
Delivery of goods shall on principle be made with retention
of title to such goods. Ownership of the goods shall
be transferred to the buyer  only when the buyer has paid
all liabilities re sulting from our delivery, irrespective of
whether or not the purchase price for the delivery of
certain goods specifically denominated was paid by the
buyer. In the case of current accounts, any reserved
property shall be re garded as security for our claim for
the entire balance due to us. The buyer shall immediately
inform us by registered mail of any pledge or transfer of
securities to third parties. Said pro visions do not prevent
the buyer from selling the delivered goods in the ordinary
course of business. How ever, such right to sell shall fall
into abeyance if the buyer is in default of pay ment or if
the buyer experiences a substantial deterioration of eco-
nomic status. Should the buyer’s business be sold or
leased to third parties, the buyer shall immediately give
us notice of such change.

8. Place of jurisdiction
Rosenheim shall be the place of performance and juris-
diction for court proceedings in rela  tion to orders to
pay debt, as well as for business transactions with fully
registered businesses.

9. Foreign shipment
All the above conditions shall on principle apply for export
deliveries. In particular, German law shall be deemed
having been elected. The buyer hereby undertakes, at the
outset, to pay all costs and resultant interest thereon in
each and every delay. Any deviation from these con ditions
shall require confirma tion in writing.

Bavaria (Headquarters)
Arthur Schopf Hygiene
GmbH&Co.KG
Pfaffensteinstr. 1
83115 Neubeuern, Germany
Tel. :  +49 (0) 80 35/90 26-0
Fax :   +49 (0) 80 35/90 26-90
e-Mail : info@schopf-hygiene.de
www.schopf-hygiene.de

Thuringia
Schopf Hygiene GmbH&Co.KG
Trannrodaer Str. 5a
07387 Krölpa, Germany
Tel. :  +49 (0) 36 47/41 36 13
Fax :   +49 (0) 36 47/50 51 61
e-Mail : kroelpa@schopf-hygiene.de
www.schopf-reinigung.de

Brandenburg
Schopf Hygiene GmbH&Co.KG
Parchimerstr. 1
16949 Putlitz, Germany
Tel. :  +49 (0) 171-8433377
Fax :   +49 (0) 3 39 81/8 07 05
e-Mail : putlitz@schopf-hygiene.de
www.schopf-reinigung.de

Saxony-Anhalt
Schopf Hygiene Bitterfeld
GmbH&Co.KG
Elektronstraße 8
06749 Bitterfeld-Wolfen
Tel. :  +49 (0) 3493/51677-0
Fax :   +49 (0) 3493/51677-16
e-Mail : info@schopf-bitterfeld.de
www.schopf-hygiene.de

Flat rates for shipment : Free delivery : We deliver free of charge to places in Germany and Austria for orders totalling 500 euros and more.
Parcel : For orders totalling up to 500 euros, we charge a lump sum of 
– € 10.95 for parcels to places in Germany or – € 15.50 for parcels to places in Austria.
Additional after partial delivery is free of charge. Request conditions of delivery to other E.U. countries and for international delivery.

Transporter : Owing to the nature of their packaging, their weight or being hazardous goods, some of the products we offer require cost-aware delivery by a hauling 
transporter, even in small quantities. This holds, among others, for dip products as well as disinfectants and detergents when ordered by the larger container. 
The substantially higher haulage cost this entails will be charged by us at a lump € 35.00 for orders not reaching the free-of-charge threshold of 500 euros. 
Of course, this lump-sum fee will be a one-time cost for orders of one or several products, which is why we recommend optimising the order to the point 
where it is in excess of the free-of-charge threshold.

Limitations : Products to which Germany’s Regulation on Prohibited Chemicals (ChemVerbotsV) is applicable shall be delivered by forwarding to resellers only. 
The appropriate information is given at the description herein of the products concerned.



SACHSEN-ANHALT
Schopf Hygiene Bitterfeld 

GmbH&Co.KG
Elektronstr. 8 · 06749 Bitterfeld-Wolfen

Tel. : +49 (0) 3493/51677-0
Fax :+49 (0) 3493/51677-16

e-Mail : info@schopf-bitterfeld.de
www.schopf-hygiene.de

Austria
Belarus
Belgium

Bosnia-Herzegovina
Bulgaria
China

Croatia
Cyprus

Czech Republic
Egypt

Estonia
Finland
France
Greece
Hungary

Italy
Irak

Ireland
Kuwait
Latvia
Libya

Lithuania
Malta

Netherlands
Norway
Oman
Poland 

Portugal
Romania
Slovakia 
Slovenia

Spain
Sudan

Sweden
Switzerland

Thailand
Ukraine

United Arab Emirates
United Kingdom 

BAYERN (ZENTRALE)
Arthur Schopf Hygiene

GmbH&Co.KG
Pfaffensteinstr. 1 · 83115 Neubeuern

Tel. : +49 (0) 80 35/90 26-0
Fax : +49 (0) 80 35/90 26-90

E-Mai l : info@schopf-hygiene.de
www.schopf-hygiene.de

BRANDENBURG
Schopf Hygiene GmbH&Co.KG

Parchimerstraße 1 
16949 Putlitz

Tel. : +49 (0) 171-8433377
Fax :+49 (0) 3 39 81/8 07 05

E-Mai l : putlitz@schopf-hygiene.de
www.schopf-reinigung.de

THÜRINGEN
Schopf Hygiene GmbH&Co.KG

Trannrodaer Str. 5a
07387 Krölpa

Tel. : +49 (0) 36 47/41 36 13
Fax : +49 (0) 36 47/50 51 61
kroelpa@schopf-hygiene.de
www.schopf-reinigung.de




